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«Деспециализация терминологии в аспекте перевода»

	
В работе рассматриваются процессы деспециализации и детерминологизации терминов, различия данных процессов; анализируются переводные эквиваленты англоязычных деспециализированных и детерминологизированных терминов, осуществляется их сопоставительный анализ, выявляются особенности перевода данного типа лексических единиц. 
[bookmark: _GoBack]Деспециализированные и детерминологизированные единицы могут иметь как одно переводческое соответствие в целевом языке, так и несколько переводческих соответствий. Одна и та же единица может переводиться на русский язык деспециализированной или детерминологизированной единицей, или общеупотребительными единицами. При отсутствии переводного эквивалента, детерминологизированные единицы могут передаваться при помощи транкрипции, транслитерации или описательного оборота. Использование терминов в качестве имен собственных является распространенным приемом, так как термины в неспециальной сфере придают тексту или речи экспрессии. Термины могут именовать любые предметы и явления, начиная от песни и заканчивая компаниями и населенными пунктами. 
	

